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SIFA事業報告

オンライン日本語教室　実施中です

多文化つくたべ仲間　募集します！

文化庁委託事業
「生活者としての外国人」のための日本語教育事業
「つくって×たべて」そしてつながる日本語；
「多文化つくたべプロジェクト」

外国人の
みなさん

がいこくじんがいこくじん

つくる×たべる

　地域のみなさんといっしょに料理を作って食べる「多文化
つくたべ交流会」をします。外国人のみなさんと日本人ボラ
ンティアがいっしょに活動します。外国人のみなさん、「つく
たべ仲間」になりませんか。

ち  いき　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 りょう り　　　つく　　　　　た　　　　　　　  た   ぶん  か

　　　　　　 こうりゅうかい　　　　　　　　　　　　 がい こく じん　　　　　　　　　　　　　　  に   ほん  じん

　　　　　　　　　　　　　　　　　　   かつ どう　　　　　　　　  がい こく じん

　　なか  ま

8月30日（日）に交流会をします。
くわしいスケジュールは、ホームページや
チラシを見てください。

がつ　　　 にち　　にち　　　　こうりゅうかい

　　　　

　　　　　　　　み

SIFAからのおしらせ

オンライン教室が始まるまで
　2月末、全国一斉休校要請を受けて、SIFAの日本語教室は
すべて中止となりました。人と人がつながることを大切にこ
れまで事業を進めてきたので、当初は対面での活動にこだわ
り、早期再開を目指していました。
　4月から新規登録ボランティアを迎えて新たな体制で再開
すべく準備をしていましたが、それも直前で「当面の間中
止」となり、先が見えない状況でした。その後も状況は厳しく
なる一方で、緊急事態宣言発令に伴い職員も原則在宅勤務と 
なり、ボランティアや学習者の連絡先をオフィス内で管理して
いるため連絡を取ることすら困難になりました。毎週SIFAに
来られていた学習者の皆さんの顔が浮かび、不安な思いで過
ごしているのではないか、何かできることはないか、非常時
だからこそSIFAがやるべきことがあるのではないかと模索
していましたが、その時点ではまだオンラインに切り替える
という発想がありませんでした。
　そんな中、何もできずに逡巡しているSIFAのもとにボラン
ティアから「心配になってAさん（学習者）と個人的に連絡を
取って交流している」「オンラインの活動はしないのか」「何
か協力できることはないか」という声が届いてきたのです。
何ができるかわからないけど、SIFAの一歩を待ってくれてい
る人がいる。ボランティアの皆さんに後押しされる形でオン
ラインでの日本語交流を始めることとなりました。
 オンラインでの取組
　何から手をつければいいのか、正に手探り状態でした。
SIFAにはボランティアと講師のクラスを合わせて9つクラス

①WEBから ②SIFAへメール

　名前・国籍・性別・メールアドレス・

　電話番号を書いて

　ください。

外国人のみなさん

・日本語がまだ話せない人も参加できます

・料理が苦手な人もOK　・子どもといっしょOK

がい こくじん

　　　に　ほん　ご　　　　　　　 はな　　　　　　　ひと　　 さん  か

　　りょう り　　 にが   て　　　ひと　　　　　　　　　　　こ

 な  まえ　　こくせき　   せい べつ

でん  わ   ばんごう　　　か

いりません
ただし、8月30日(日)の交流会は材料費500円くらい必要です

がつ　　にち　にち　   こうりゅうかい　ざいりょうひ　　   えん　　　　 　ひつよう

対 象
たいしょう

参加費
さんかひ

申込み
もうしこ

がありますが、すべてオンラインに切り替えるとなると即時に
対応ができない。“できる人から、できることから、できる方
法で” その思いで動き出しました。
　5月中旬、学習者とボランティア双方から希望者を募り、1
対1でマッチングをして交流活動が始まりました。当初はボラ
ンティアに対して学習者の希望は半数ほどしかありませんで
した。そこから口コミで徐々に増え、現在は40組が活動を続
けています。オンラインでのミーティングやZoom操作の練
習会、学習者へのアンケート調査などを通して、少しでも参
加者同士のコミュニケーションが取れるよう試みています。
　6月1日からは講師によるオンライン日本語教室（入門クラ
ス・初級クラス）も開始しました。こちらも希望者が多く、初級
クラスを2クラスに増設しました。
 今後について
　緊急措置としてやむなく始めたオンライン教室でしたが、
学習者・ボランティア双方から好評で、新たな活動形式となり
得る可能性を見出すことができました。オンラインだと自由
な時間に交流ができる、教室スペースの問題による待機学習
者の解消につながるなどの利点もありますが、ネット環境の
ある人しか参加ができないという問題があります。オンライ
ン活動の経験を通して、クラスの仲間に会える、隣の人と相
談し合えるといった対面活動の良さに改めて気づくこととな
りました。
　9月からはボランティアクラスも講師クラスも対面での教室
を再開する予定です。今まで当たり前のように実施してきた
事業の在り様を見つめ直し、新型コロナウイルスの第2波や
災害時にもつながれる場を途切れさせない柔軟な事業運営
をボランティアと共に考えていきます。　

SIFAホームページ

Google form
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SIFAからのおしらせ

　SIFAでは新たに2名の講師を迎え、多様なニーズに合わせた語学教室を開講しています。低年齢化する英語学習にも対応
し、幼児や小学生対象の通年クラスもご用意しています。空きのあるクラスは年度途中からでも参加していただけます。

　Hello! It is a real pleasure to 
be chosen as one of SIFA’s 
newest teachers. My name is 
Ruben Valles, I was born and 
raised in Texas. When I 
graduated from High School, 
I was curious and anxious 
about traveling the world, so 
I volunteered and enlisted in 
the U.S. Navy. As an aircraft electrician, I was stationed 
aboard an aircraft carrier and sailed around the world. 
My first port visit was Hong Kong in 1999. After, I got to 
visit Singapore, Dubai, Perth, Western Australia, 
Tasmania, and Hawaii. It was fascinating for me to visit 
other countries and learn about different cultures. 
　After serving 4 years in the military, I studied at the 
University of Texas at San Antonio where I received a 
Bachelor’s degree in Communications. I learned so many 
things about communication which I am looking forward 
to sharing with you. 

Ruben Valles

SIFA語学教室　新講師紹介

　Hello everyone! My name is Karen 
Egawa and I am from São Paulo, Brazil but 
I am of Japanese descent. My father was 
from Tokyo and his parents were from 
Niigata. My mother was Nikkei from Brazil 
but my grandmother was from Osaka and 
my grandfather was from Okayama.
　I grew up learning about the Japanese 
culture and traditions from my grandparents and my father and I 
always wanted to visit their homeland to experience and learn 
more so decided to visit my father who was working in Shizuoka 
at the time during my last Spring break as a student. During my 
visit, my siblings and I just fell in love with this country!
　We felt safe and welcomed, we loved the food, nature and the 
convenience so I made plans to come back after my graduation 
and luck was on my side when a few months later a friend of mine 
contacted me asking if I wanted to come to Osaka to work. Of 
course I said “YES!” and here I am writing this quick introduction.
　I hope I can meet all of you on my first year at SIFA!　よろしくお
願いいたします。

Karen Egawa

事務局長挨拶
　はじめまして。4月に事務局長に就任し
ました。以前は、箕面市国際交流協会でボ
ランティアとして職員としてもお世話にな
りました。大学院で文化人類学と国際保健
医療学を学び、これまで教育・研究にも携
わってきました。
　「多文化共生社会」とは何か。世界中どこにも完成した多文
化共生社会はありません。自分の持っている「あたりまえ」を
見つめなおし、異なる意見の人を制しようとする圧を互いに自
制し、話を聴くこと、話をすること、認めること、あるいは折り
合いをつけること、それを繰り返しながら、誰もが生きやすい
社会を模索していくということではないかと考えています。簡
単な道ではありませんが、この地域で、吹田市国際交流協会
で、みなさんとともに語り、考え、協働していくことを楽しみに
しています。どうぞよろしくお願いいたします。

6月14日付で新しい理事が加わりました。4月1日付で着
任した新事務局長とともにSIFAの発展に努めます。

理 事 長

副理事長

近藤 佐知彦

池内 かおり

理　　事 岡松 道哉
田中 実

小川 勉
西村 元秀

小松 陽一郎
和田 葉子

評 議 員 小田 忠文
辛　善恵
西岡 昌佐子
湯淺 章子

小寺 憲美
床島 央明
半崎 智恵美

兼行 由利子
中本 多香子
藤木 祐輔

監　　事 大枝 正人 瀬川 昇

任期：理事2年、監事4年、評議員4年

　10月開講短期クラスと多言語アワーの受講生を募集します。通年クラ
スと同時受講も可能です。たくさんのご応募お待ちしております。

※応募多数の場合は抽選となります。
※受講希望者数が基準に満たない場合は開講しないことがあります。

※403はテキサス州出身のアメリカ人講師が英語で授業をします。

SIFA語学教室　受講生募集中

英語でCHAT（レベル2～3） 10月2日～12月4日の金曜日
11：10～12：10　　全10回 15歳以上10人401 18,450円

親子でSing&Chants 10月5日～12月7日の隔週月曜日
11：20～12：10　　全5回

2～4歳児と
保護者4組402 9,075円

＜多言語アワー＞
英語で学ぶスペイン語（レベル問わず）

10月6日～11月17日の火曜日
14：45～16：15　　全6回 15歳以上12人403 11,090円

日時など 対象年齢定員内　容番号 受講料

往復はがきに下記①～⑦をご記入の上、9/10（木）必着でSIFAへ
ご郵送ください。事務局へ直接はがき持参も受付します。　
メール（sifaclass@suita-sifa.org）での申込みも可。　　
①申込番号 ②名前(ふりがな) ③郵便番号・住所 ④電話番号 ⑤性別
⑥年齢 ⑦SIFA会員または一般

お申込み方法

事務局長
大橋 亜由美
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SIFAからのおしらせ

　新型コロナウイルス感染症拡大予防の為、中止または延期となっていましたＳＩＦＡ事業を順次再開していきます。既に一
部の事業では、オンラインを使って授業を行うなど新たな試みを始めました。今後の予定をお知らせします。

各事業の現状と今後の予定

　今年度のSIFA多文化まつりは、当初予定していた7月から2021年1月頃に延期して開催することを検討しておりました
が、未だコロナウイルス感染拡大の影響が収まらない中、皆さまの安全を最優先に考えた結果、誠に残念ではありますが中
止することと決定いたしました。
　開催に向けてこれまでご協力いただいた関係者の皆さまには心より感謝申し上げます。
　2021年度こそは開催できるよう準備してまいりますので、引き続きご協力いただけますようよろしくお願いいたします。 
また皆さまといっしょに再始動できる日を心待ちにしております。
　今年度は多文化まつりの代替企画として「日本の中の多文化を知る（仮）」と題する連続セミナー実施を予定しています。
オンライン参加も含めて検討中です。決まり次第、ホームページ等でお知らせします。

第3回 SIFA多文化まつり  中止のおしらせ

現在の状況事業名 今後の予定

6/15(月)より再開語学教室 7月末～8月Kidsサマークラス
短期クラス・多言語アワーを10月に実施予定

実施に向けて準備中はじめての
日本語ボランティア研修

8月26日（水）、8/29（土）に実施予定。
日本語ボランティア新規登録者対象。

日本語教室(講師クラス） 8月日本語サマーコース実施（詳細P6）
9月より対面で教室再開予定

オンラインで入門クラス・初級クラス実施中

ハロハロSQUARE １学期は7月末まで、2学期は8月21日より実施。
8月は夏休み自習室を実施（詳細P6）

6/19(金）より少人数で再開

コミュニティ通訳ボランティア
同行事業（病院・行政窓口） 秋以降に研修会を予定6/1(月)より再開

ボランティアとオンラインで
1対1の交流活動実施中

日本語チューター

にこにこ日本語

日本語わいわい

みんなの漢字

9月より対面の活動再開予定

実施に向けて準備中こあらくらぶ 9月16日（水）に実施予定（詳細P6）

実施に向けて準備中子ども国際理解 2学期から実施予定

実施に向けて準備中多文化ぷらす 秋頃に実施予定

秋季の大阪大学ホストファミリープログラム中止ホストファミリー

　アジア出身の依頼者が2/3を占め、内科や耳鼻科に加え、最近では婦人科・産科への同行が増加傾向にあります。保健セン
ターの母子訪問事業や出産された方のお子さんの乳児検診等への通訳も増え、日本で出産・育児をされていることがうかが
えます。

2019年度コミュニティ通訳ボランティア同行実績

SIFA事業報告

病院

　保育・幼稚園、学校関係の通訳依頼が約7割を占め、その内容は入園(学)の手続き・懇談が多く、海外や他市からの転入手続き
や生活相談と多岐にわたっています。

　在住外国人が求める支援の内容は一人ひとり違います。何に困っているかを知り、同じ地域に住む「生活者」として寄添う
気持ちを持って、彼らが孤立することの無いように必要とする支援を広げていきたいと思っています。

同行件数 166件（中国語 93件　英語 73件）

依頼件数 66件 （中国語 22件　英語 44件）行政
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SIFAふれんず

　新型コロナウイルスの感染は今なお世界中で広がりを
見せ、私達の生活に少なからず影響を及ぼしています。
　SIFAふれんずでは毎号、日本に住むひとりの外国
人の方に日本に来たきっかけや体験した事などを伺
い、日本と自国との繋がりや文化の違いを紹介してい
ますが、今回はSIFAと関わりのある複数の方から、
この状況下で経験したことや感じたこと、そして新し
い生活様式と言われるこれからをどの様に過ごして
いこうと思われるのかを伺いました。

　こんにちは！私は関西大学に留学している韓国から来た
イ セヒョンと申します！
　2020年はコロナウイルスでいろいろ大変な時期になって
いますが、皆さまはどう過ごしているんでしょうか。大学生や
留学生は帰省や帰国していると聞きましたが、私の家族は韓
国ではなく色んな国で生活しているため、帰国しても一人で
生活しないといけなかったので日本に残る事にしました。
　もちろん、いろいろ大変でした！大学はオンライン授業に
なって勉強する環境が変わったり、歯を矯正しているため毎
月韓国に帰らなければならなかったのですが、一回韓国に戻
ると再入国が難しいので、それもできなくなりました。他にも
趣味のアウトドアの活動ができない事や友達と会えないのも
辛かったですね。
　しかし、こんな状況でも悪いことばかりではありませんで
した。外に出かけることが出来ないから時間はあったので、
食材を沢山買ってきて韓国料理のレシピを増やしてみたり、
春休みの間に撮影していた動画を編集したり、忙しくて見れ
なかった映画を見たりしながら、一人になったからこそ出来
ることを楽しんでました! そうです。恥ずかしいですが、実は
私、結構周りからポジティブだと言われています。それでも
部屋の中に閉じこもってるのはつらかったので、ベランダに
置いたベンチに座って日光を受けるようにしていました。お
日様に当たるだけでも随分変わりますので、お出かけしない
時は是非やってみてください!
　今まで経験していないことだらけで、計画してきたものが
考えたとおりに行かなくて不安でしょう。コロナウイルスだ
けでも大変なのに生活や対人関係などで心配することもたく
さんあるでしょう。コロナウイルスが完全に終息するとは思
いません。世間で言うとおりにコロナウイルスと一緒に生き
ていく、想像もできなかった新生活になると思います。私は夏
休みはアメリカに行き、冬休みはヨーロッパに行く予定でした
が、それも出来なさそうです。状況が変わらない限り計画を
立てることも難しいので、これからは新生活に慣れつつ勉強
や家の中でできる趣味を楽しむつもりです。そのように過ご
し、時間が経ったら、新しい生活にも慣れて、友達と話しなが
ら「そんなこともあったよな。」と言える日がくると思います。

～ コロナウィルスと新しい生活様式 ～ 李 世賢 さん （SIFAインターン）

韓国でよく食べられる料理、
チャジャンミョン

　クーセギ マーチャーシュと言い
ます。日本に住んで11年になりま
す。ドイツ語講師として働いてま
す。ドイツ語が日本であまり人気
がないので、フルタイムの仕事を
見つけるのは難しいです。大学や
文化センターなど毎日違う所で仕
事をしています。仕事は楽しいで

すが、とにかく家にいる時間がちょっと少ないです。
　今、世界の国々はコロナウイルスで大変です。こんな危ない
病気が広がるとはきっと誰も思わなかったでしょう。多くの人
は病気にならないように、なるべく家を出ないようにしていま
す。残念ながら、仕事が少なくなったり、出来なくなった方々も
多いです。私のドイツ語のレッスンは100パーセント家でも出
来、ずっとパソコンの前に座っていますが仕事の内容が変わら
ないです。普段の授業でもデジタルの教材を使うので、テレ
ワークに変わることも抵抗ありませんでした。目と体が疲れる
時がありますが、休憩時間にストレッチや筋肉トレをする等、
仕事と違うことをしたりしてバランスを取っています。
　毎日の長い通勤時間がなくなって家族と一緒にいる時間が
増えました。長男は５才で幼稚園に通っていて、次男は６ヶ月
の赤ちゃんです。私はコロナの前にもいっぱい子どもと遊んで
いましたが、今はもっと一緒に過ごせる時間が長くなりまし
た。息子とハンガリー語で話せる時間も増えたので、長男の
ハンガリー語力もアップしています。本当に嬉しいです。
　私は普段も家事をしますが、コロナの前は朝食を作ったり、
掃除しかしませんでした。妻の方がずっと家事をしてくれま
す。本当にありがたいです。妻を毎日見ていて、育児は楽しそ
うに見えましたが、育児の大変なところも理解出来るように
なったと思います。自分は朝起きて、ちょっと子どもと遊ん
で、仕事して帰って来て、また子どもと一緒に遊んでいただ
けですから。
　これからの仕事はどうなるかまだ分からないですが、秋か
ら冬にかけて、きっと以前の様に外で働けるようになると思
います。将来、もうちょっと育児と家のことを頑張って、妻に
自分の時間を持ってもらえるように頑張りたいと思います。

クーセギ マーチャーシュ さん （大阪府在住）
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吹田市周辺の各大学の日本語研修プログラムで来日する短期留学生のホストファミリーを募集しています。
ご興味のある方には、まずは資料を郵送致します。お気軽に下記までお問い合わせください。

受け入れ期間 ： 1泊～2か月（主に6月～8月、1月～2月）
部　屋 ： 個室1部屋をご提供ください。季節に応じて冷暖房もご準備ください。
食　事 ： 基本的に2食（朝食・夕食）をご提供ください。
謝礼金 ： 1泊あたり1,500円～2,500円（1ヶ月あたり45,000円～75,000円）
　　　　※受け入れ期間や食事プランにより異なります。

　外国人の「主婦シェ
フ」を囲み、世界の家庭
料理を作って食べてお
しゃべりして…そんな楽
しい世界の料理教室が
できなくなりもう半年近
く経ちました。今私たち
は、初めての「Zoomに
よるオンラインロシア料
理教室」に向けて準備を
進めています。
　Stay home が始まっ
た当初は、SNSで情報発
信しつつ、活動を再開できる日を待つしかないと思っていま
した。しかし新型コロナの収束は全く先が見えず、教室の再開
の目処などたちようもありません。とはいえ、料理のプロでも
なく配信の技術もない私たちにとってオンライン教室は簡単
に踏み込めない未知の領域。そんな私たちの背中を押してく
れたのは、他ならぬ外国人の主婦シェフたちと、会員のみなさ
んでした。きっかけはオンラインミーティング。やはり日本語
での「読み書き」よりも「話す」方が断然得意な主婦シェフ。
何ヶ月ぶりかの顔を見ながらの会話はとても楽しく話は尽き
ず、それはパソコンの画面越しであったとしても、人とつなが
りを持つことで共感が得られ、どれだけ励まされるかがわ
かった瞬間でした。それをきっかけに、緊急事態宣言解除後
には、有志で「さくらんぼ狩り」にでかけ、ピクニックをしなが
ら話し合いをし、思い切ってオンライン教室に挑戦すること
にしました。また会員の方からの是非参加したいという声も
大きな後押しになりました。
　そして今、カメラやマイクの調整など技術的な問題やZoom
の使い方の練習。料理の段取りもいつも以上にしっかり考え
てと試行錯誤しながら練習を重ねています。
　コロナ禍の中だからこそ、一人で悩まず人との“つながり”を
持つことをあきらめない。誰かに声をかけてみることで道が
ひらけていくのではないかと思います。最後に、いつかできれ
ば近い将来、「あのコロナの時には慣れないZoomで苦労し
ながらオンラインで料理を作ったね。」と世界の料理を囲んで
みなで笑い会える日が来ることを切に願います。 （西川利子）

世界の料理　ピロギ・ジャパン
　５月末のある日、SIFAホストファミリーボランティアとして
活動されている紺野房代さんが、たくさんの手づくりマスク
を抱えてSIFAに来られました。マスクを作ったのでSIFAの
みなさんや外国人の方々にどうぞ、ということでした。
　冬頃から新型コロナウイルスが蔓延しマスク不足だった
頃、日本人でもマスクを手に入れるのが困難だから、まして
外国人留学生はもっと大変に違いないという思いから、趣味
が洋裁ということもあり、マスク作りを始められたそうです。
出来上がったマスクを地域の方々へ渡るようにしたり、留学
生に送ったりしてとても喜ばれたので、SIFAに来る外国人の
方々にも、と持って来られたのです。ご自宅に保管されてい
たたくさんの布から肌にやさしいものだけを選び作ったも
の、ご自分の着物や友人から譲り受けた着物をリメイクし、和
柄マスクに変身させたものも多くありました。SIFAに届けて
くださったものだけでも240枚程ありました。大変だったで
しょうと聞くと、自粛期間中はマスク作りに専念し苦にならな
かったと笑顔で話されていました。
　いつも、誰に対しても、心の距離は密な紺野さん。人との距
離の取り方が難しいコロナ禍ですが、紺野さんのマスクは
人々の心をあたたかくし、心の距離を縮めてくれる、そんな
優しさに触れたひと時でした。

手づくりマスクをいただいて

代表ヴィクトリアさんと役員の津田さん
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SIFAからのおしらせ

　他団体からのおしらせ(P5)に掲載させていただきました
おしゃべり会　参加者募集の記事に誤りがございました。
問合せ電話番号は正しくは　06-6876-1659　です。
訂正してお詫び申し上げます。

4月号（No.272）掲載記事訂正のおしらせ

★　　　　   いいね！してね★
最新情報をアップしています！
SIFAのHPからもリンクしています。

友好交流都市との交流　
カンタベリバンクスタウン市（オーストラリア）、モラトワ市（スリランカ）
との交流。　 

国際交流情報の収集及び発信　
SIFA Times、HP、facebookや外国人向け情報メール「ミミヨリINFO」
での情報発信。　 

ホストファミリープログラム支援　
市内大学との連携による留学生等と市民の交流。　　

国際交流ボランティア活動支援　
ボランティア登録やボランティア講座の開催など。　 

SIFA語学教室　
英語、中国語、韓国朝鮮語、多言語アワーなど各クラス。　 

異文化理解・啓発事業　
「多文化ぷらす」や「多文化まつり」など。　

子ども国際理解に関する事業　
子どもを対象とした異文化理解プログラム。　 

SIFA日本語教室　
日本語１（入門）／日本語２（初級）：生活に必要な会話や読み書きの学習。
使える日本語（中級）：教科書を使った教室。
日本語チューター：ボランティアと1対1で学習。
にこにこ日本語：少人数グループでオリジナルテキスト使用。 
日本語わいわい：日本人と外国人のボランティアとおしゃべり活動。 
みんなの漢字：ボランティアと教材を使用して生活に必要な漢字の学習。 

外国にルーツをもつ子どものための放課後教室「ハロハロSQUARE」
小学生から高校生の学習支援。　　

外国人ママ・パパのためのいっしょに子育て「こあらくらぶ」　
子育て中の外国人の仲間づくり。 　

コミュニティ通訳ボランティア同行　
病院（市内の提携機関）などへの通訳ボランティアの同行。
行政機関（市役所など）への通訳ボランティアの同行。　
その他、国際交流機関、大学等との連携事業など、多文化共生や国際理解、グローバ
ル人材の育成などを進めるための様々な事業を実施しています。

　SIFA では外国人を含むすべての人がともに安心し
て暮らせる地域社会づくりのために在住外国人の支
援・異文化理解・国際交流などのさまざまな事業に
取り組んでいます。 

■年会費（毎年度 4月～翌年 3月まで）
　個人会員　2,000 円　　　法人会員　10,000 円 

■主な会員特典
　ニュースレターSIFA Times 送付
　SIFA主催事業（一部）の優先受付や参加費の割引
　ボランティア登録ができます。
　SIFA Times またはHPの広告掲載料の割引
　（法人会員のみ） 

■お申込み方法
　事務局で…平日 9:00 ～ 17:30
　郵便振込…ゆうちょ銀行
　　　　　   口座番号 00930-7-4830
　　　　　   加入者名 公益財団法人 吹田市国際交流協会
　　　　　   （振込手数料はSIFAが負担します）

賛助会員になってSIFAを応援してください！

SIFA定例事業

外国人の
みなさん

がいこくじんがいこくじん

9月16日（水）10:00～11:00

10月7日（水）10:00～11:00

電話またはメールでSIFAまで

ラコルタ

外国人ママ・パパと小さい子ども、妊娠中の方

無料

　子育て中の外国人ママ・パパと小さい子どもが、いっしょ

に遊びに来るところです。ボランティアと遊んだり、おしゃべ

りをして、親子で友達をつくりましょう！

こ  そだ

がい こく じん

外国人ママ・パパのための

いっしょに子育て「こあらくらぶ」
  こ　そだ　　 ちゅう　　がい　こく　じん　　　　　　　　　　　　　ちい　　　　　  こ

あそ　　　　　く　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 あそ

　　　　　　　　おや  こ　　　 とも だち

映画を見ながら、楽しく日本語を勉強しましょう！

5日連続のコースです。

に  ほん  ご

日本語サマーコース
 えい  が　　　  み　　　　　　　　　たの　　　　   に   ほん  ご　　   べんきょう

　　 か   れん ぞく

がつ　　  にち　  すい

    がつ  なのか　  すい

がいこくじん　　　　　　　　　　　　ちい　　　　　こ　　　　　　にんしんちゅう　　かた

むりょう

でん  わ

　夏休みの宿題を持ってきてください。みんなでいっしょ

に勉強しましょう。

なつ やす　　　　　しゅくだい　　  も

べんきょう

８月3日（月）・7日（金）・11日（火）・14日（金）・

17日（月）　　14:00～17:00

SIFA

SIFAまで

がつ みっか　　げつ　　　　なのか　   きん　　　　　　　 にち　　か　　　　　　　　か　   きん

 にち　  げつ

外国にルーツをもつ小学生～高校生
がい こく　　　　　　　　　　　　　　　　しょうがくせい　　こう こう せい

無料
む りょう

外国人の
みなさん

がいこくじんがいこくじん

外国人の
みなさん

がいこくじんがいこくじん

※マスクをしてください。　※すいとうをもってきてください。
※ねつがあるときは、やすんでください。

日 時
にちじ

日 時
にちじ

対 象
たいしょう

対 象
たいしょう

参加費
さんかひ

参加費
さんかひ

申込み
もうしこ

申込み
もうしこ

場 所
ばしょ

場 所
ばしょ

外国にルーツをもつ子どものための夏休み自習室
なつやす じしゅうしつここくがい

入門コース

期 間

初級コース

8月3日（月）～7日（金）

時 間 10:00～11:30

レベル

13:00～14:30

日本語の会話が少しできる人

参加費

簡単な日本語の会話ができる人

無料

場 所 SIFA（南千里）

保 育 ありません

定 員 10名

申込み

10名

メールか電話でSIFAまで

にゅうもん

き　  かん がつ みっか　  げつ　　　　なのか　  きん

じ　  かん

に ほん  ご　　  かい  わ　　  すこ　　　　　　　  ひと かんたん　   に ほん  ご      かいわ　　　　　　　ひと

さん か  ひ む りょう

ば　 しょ みなみせん り

ほ　 いく

てい　いん めい めい

もうしこ でん  わ

しょきゅう


